000®&>>Nous avons destiné beaucoup de djinns et d'hommes 
pour l'Enfer. 0006& > >He creado muchos yinnes y seres humanos 
que irän al Infierno [a causa de sus obras].00>>>And surely, 
We have destined many of the jinns and mankind for Hell. They 
have hearts wherewith they understand not, they have eyes 
wherewith they see not, and they have ears wherewith they hear 
not (the truth). They are like cattle, nay even more astray: those! 
They are the heedless ones.(7:179) 
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iCreyentes! ;Quieren que les enseñe un negocio que los salvarä del 


castigo doloroso? 
O vous qui avez cru! vous indiquerai-je un commerce qui vous 
sauvera d'un châtiment douloureux? 
ie O You who believe! Shall I guide you to a commerce that will 
save you from a painful torment. 
60005 
Les daré Mi socorro a Mis Mensajeros y a los creyentes 
Nous secourrons, certes, Nos Messagers et ceux qui croient, 


…Verily, We will indeed make victorious Our Messengers and those 


RO AUD 


Y [recuerda, oh, Mujämmad] cuando Abraham fue puesto a prueba 
por su Señor con unas Ôrdenes 


[Et rappelle-toi] quand ton Seigneur eut éprouvé Abraham par 


certains commandements 


And (remember) when the Lord of Ibrahim (Abraham) 


RO AUD 


Musulmanes,Son la mejor naciôn que haya surgido de la 
humanidad porque ordenan el bien 
Vous êtes la meilleure communauté, qu'on ait fait surgir pour les 
hommes 
You [true believers in Islamic Monotheism, and real followers of 


Prophet Muhammad SAW and his Sunnah 


RO AUD 


el Demonio Satan..…..lIblis-Satan 


RO AUD 


Pero la mayoria de ellos no sigue sino conjeturas. 
Et la plupart d'entre eux ne suivent que conjecture. 


….And most of them follow nothing but conjecture. 


RO AUD 


La mayoria de los pueblos que los precedieron también se habian 


extraviado. 
En effet, avant eux, la plupart des anciens se sont égarés. 


….And indeed most of the men of old went astray before them 


RO AUO2 


Éstos son los versiculos del Libro 
Voici les versets du Livre; 


….These are the Verses of the Book (the Quran), 


RO AUD 


La mayoria de los seres humanos, aunque te esfuerces [para que 
crean], no serän creyentes. 
Et la plupart des gens ne sont pas croyants malgré ton désir ardent. 


And most of mankind will not believe even if you desire it eagerly 


ROAD 


Esta es la promesa de Dios, y Dios no falta a Su promesa, pero la 


mayoria de la gente no lo sabe. 


C'est [là] la promesse d'Allah. Allah ne manque jamais à Sa 
promesse mais la plupart des gens ne savent pas. 


Allah fails not in His Promise, but most of men know not. 


ROAD 


Los [idolos] que adoran en lugar de Dios, no son sino nombres que 
ustedes y sus padres han elegido 
Vous n'adorez, en dehors de Lui, que des noms que vous avez 
inventés, vous et vos ancêtres 
You do not worship besides Him but only names which you have 


named (forged), you and your fathers 


RO AUD 


Dios ama a quienes luchan por Su causa en filas ordenadas, como si 
fueran una edificaciôn sélida. 


Allah aime ceux qui combattent dans Son chemin en rang serré 


pareils à un édifice renforcé. 


Verily, Allah loves those who fight in His Cause in rows (ranks) as if 


they were a solid structure. 


$d®@0 la mayoria de las personas/porque siguen solo 
conjeturas y no hacen mâs que especular. 
la majorité de ceux/ils ne suivent que la conjecture et ne font que 
fabriquer des mensonges. 
The Majority follows nothing but conjectures, and they do nothing 


but lie. 
<6d005> 


&ACaso creen que van a entrar al Paraïiso 
Pensez-vous entrer au Paradis alors 


Do You think that you will enter Paradise without 
<6d00> 


&Acaso pueden negar alguna de las gracias que les ha concedido su 


Señor? 


Lequel donc des bienfaits de votre Seigneur nierez-vous? 


Then which of the Blessings of your Lord will you -jinns and men 


deny? 
60005 
Y apresürense a buscar el perdôn de su Señor y un Paraïiso tan vasto 
como los cielos y la Tierra, 
Et concourez au pardon de votre Seigneur, et à un Jardin (paradis) 
large comme les cieux et la terre, 
And march forth in the way (which leads to) forgiveness from your 
Lord, and for Paradise as wide as are the heavens and the earth, 


RQ AO 


llaahu. = @ suit, 


Commanded ME as tom behav 


BH | am ABDULLAAH,,made of M Shaïitany 
hardware M defiantly incorrigible Eimy G5/Apple 
is my Qareen_Bosom Friend flooding me inessantly 


AND STRIVE HARD IN ALLAH rs CAUSE AS YOU OUGHT TO 
STRIVE (WITH SINCERITY AND WITH ALL YOUR EFFORTS THAT 
HIS SNAME SHOULD BE SUPERIOR). HE SFHas 
CHOSEN YOU (TO CONVEY His MESSAGE OF ISLAMIC 
MONOTHEISM TO MANKIND BY INVITING THEM TO His 
RELIGION, ISLAM), AND HAS NOT LAID UPON YOU IN RELIGION 
ANY HARDSH/P, IT IS THE RELIGION OF YOUR FATHER IBRAHIM 
(ABRAHAM) (ISLAMIC MONOTHEISM). IT 1S HE (ALLAH Ÿ) 
WHO HAS NAMED YOU MUSLIMS BOTH BEFORE AND IN THIS 
(THE QURAN), THAT THE MESSENGER (MUHAMMAD SAW) MAY 


BE A WITNESS OVER YOU AND YOU BE WITNESSES OVER 


MANKIND! SO PERFORM AS-SALAT (IQAMAT-AS-SALAT), GIVE 


ZAKAT AND HOLD FAST TO ALLAH ds [I.E. HAVE CONFIDENCE 


IN ALLAH DS , AND DEPEND UPON HIM IN ALL YOUR 
AFFAIRS] HE Lai IS YOUR MAULA (PATRON, LORD, ETC.) 
WHAT AN EXCELLENT MAULA (PATRON, LORD, ETC.) AND WHAT 
AN EXCELLENT HELPER! 

NO TWO LEGGED ZOON:: HOMOSAPIENS CAN CLAIM DIVINITY 


AS MAULAANA/WALY ----- WILL COST HIM HIS DEAR ETERNITY 


NEGETIVITY DOESN'T SUIT HIM 


ce @r @r Gr Gr Gr Gr Er Er: 
CAUTION:_ 


SACRILEGE, BLASHPHEMY LEADS TO HELL. 


ALLAAHU .S.W.T. ÎS NEITHER PARWARDEGAR NOR 


AL-A'RAAF (7:180) 


C'est à Allah qu'appartiennent les noms les plus 
beaux. Invoquez-Le par ces noms et laissez ceux 
qui profanent Ses noms: ils seront rétribués pour ce 


.qu'ils ont fait 


GT GNT GUN AU 9 VON Il PI I 
IN ARR SIG CPI GX SITE AT PA, AA 
OX SIA AAA AT I BEI SIT IG 


FOPHA ei MER MI 


AND (ALL) THE MOST BEAUTIFUL NAMES BELONG TO 
ALLAH, SO CALL ON HIM BY THEM, AND LEAVE THE 
COMPANY OF THOSE WHO BELIE OR DENY (OR UTTER 


IMPIOUS SPEECH AGAINST) HIS NAMES. THEY WILL BE 


REQUITED FOR WHAT THEY USED TO DO. 


ST AA Socle à 81 di AW JET I 
gt a g4 ail it wie où Sub AT D URI 
À œiècidl JEU td 81 vÙ Pe d xd 8, SU 
Sail à UThe ven 


ee 


Bekas Pe Karam Kijiye 
du À AH ford 


Ai mere mushkil-kushaa, fariyaad hai, fariyaad hai 
À A HfRhapaT, PRE 6, MIRE à 
Aap ke hote hue duniyaa meri barabaad hai 


Sa  std Eu gNaT AŸ axe à 


Gardish me hai Eeman Bhanvar me hai Aamaal ka Safina 
fear À à SAT -Wax À à SAT hi Al 
Bekas pe karam kijiye, Ya MujeerudDuafaaa 


pu À en OR, AT HUNVE ST 


Chhaayi hai museebat ki ghataa Ya ArhamarRaahimeen 
SIS 8 Aid 1 el AT énientT 
Allaah meri dubati kashti ko bachaale 
ace A gsdt pedt hi sat 
Bekas pe karam kijiye Ya MunqizalHalkaa 


da À A foi ai Afhuiel gent 


Hai waqt-e-madad aai bigadi ko banaane 
8 dd-V-Hec GTS feet pt a 
Poshidaa nahi aapase kuchh dil ke fasaane 
geler 48 TU pe fu h Mur 


Bekas pe karam kijiye Ya KanzalFuqaraaa 


Spa À A OT AT cholet IT 


Zakhmo se bharaa hai kisi majbur kaa seenaa 
SET À ART à FR HR MT AA 
Bekas pe karam kijiye Ya HirzadDuafaaa 


ha À mea fol fées 


Tufaan ke aasaar hai, dushvaar haïi jeenaa 
AIT  SIRIR 8, SAR 8 SIT 


Bekas pe karam kijiye Ya Amaan al Khaïfeen 


PE À A IG AT SATA WE - 


ae Ü eo Se G jy 
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eu y 0 ETRE CR ai G slall 695 9 sul : Sas 9 
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Ji 5 0 mel Flen 9. jaëil 92 9 sg 2 9 Hi 
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Lil GA ris oi 5) « Gogo Lo die A us « pales 


JO CE bal He wosi 1 9 4555 


_Ryto, 9 14 @S oo Ji &jl Lè te Bee! 


AT AT HA AU AU AAIDIA BG SAT Hier — ACAIITÈ AG 

4 - GR 2 Rat PERS Al GR GNU BIEN 
GIAT TAN GE GR RMI ÈS Eat PAG AD CI, 
GA VAT INA CT GINIUA IGN CID AI SOI 
OT RIT GT ST PAT at OS SET GI 


GIE A OO SIN FAI 


aquellos que evitan los pecados graves y las obscenidades, y no 


cometen mâs que faltas leves. Tu Señor es inmensamente 


indulgente. Él los conoce bien, ya que los cre6 de la tierra y luego 
hizo que fueran embriones en el vientre de sus madres. No se 


elogien a si mismos, Él bien sabe quién es realmente piadoso. 


ceux qui évitent les plus grands péchés ainsi que les turpitudes et 
[qui ne commettent] que des fautes légères. Certes, le pardon de 
Ton Seigneur est immense. C'est Lui qui vous connaît le mieux 
quand Il vous a produits de terre, et aussi quand vous étiez des 
embryons dans les ventres de vos mères. Ne vantez pas 
vous-mêmes votre pureté; c'est Lui qui connaît mieux ceux qui [Lel 


craignent. 


à at 5 a met GR ef mi à ad à, de a ad à fh 
HONTAR ie St AUS JT € NU FU 8 EXT 28 AAISeraT 

À SST UE 81 de dé SU UN À Hol-Hfd val 8, vif Ju 
dé an à dar far fe crofè ga auf Aie dei À QUI 


Sa À À Sd: ST Hi ht fat SR AIR T TT 4 el dE 
So af nt Mf-Uld sal à, RTE EX TT 


Those who avoid great sins (see the Quran, Verses: 6:152, 153) 
and Al-Fawahish (illegal sexual intercourse, etc.) except the small 
faults, verily, your Lord is of vast forgiveness. He knows you well 
when He created you from the earth (Adam), and when you were 

fetuses in your mothers' wombs. So ascribe not purity to 


yourselves. He knows best him who fears Allah and keep his duty 


to Him [i.e. those who are Al-Muttaqun (pious - see V. 2:2)]. 


Al-Bagara (2:177) 


an : 
+ l° 


oéoallo 8951 leo Sotall sléto BUT à 
strate ut 6 rotalo longe 151 anges 
aa ul lëxo cul uliol atff co 
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MPG GI AN A ONU JA 0 A APE MI GAS, SA 
ST 2 A SNNRS AS NT NC, SNA NCAA MIT 
A Dit A NERO TIC 44 AN PA SIATA-AUTIGIN, SIA 
QUI, SIT FAR, SIA AADIATIS, SIX FOANTAI, SIT 
HAS RAT AU, SIT A SAIT IGN FA BG APS SAN 
PAP SIA dat fout PAIN AN SIGN GA APT PA, SIA 
BOIR-SINDCT 8 GIASHIET 8 SION TNA CRÉMIMNI AA 
DAT TA HOJNS, GT QT FIG AAA 


La verdadera virtud no consiste en orientarse hacia el oriente o el 


occidente [durante la oracién], sino que es piadoso quien cree en 


Dios, el Dia del Juicio, los ângeles, el Libro, los Profetas, hace 
caridad a pesar del apego [que tiene por los bienes materiales] a 
los parientes, los huérfanos, los pobres, los viajeros insolventes, 
los mendigos, y colabora para liberar esclavos y cautivos. [Tiene 
piedad quien] hace la oraciôn prescrita, paga el zakat, cumple con 

los compromisos contraidos, es paciente en la estrechez, la 
adversidad y ante la persecuciôn. Ésos son los veraces en su fe y 


los verdaderos piadosos. 


La bonté pieuse ne consiste pas à tourner vos visages vers le 
Levant ou le Couchant. Mais la bonté pieuse est de croire en Allah, 
au Jour dernier, aux Anges, au Livre et aux prophètes, de donner 
de son bien, quelqu'amour qu'on en ait, aux proches, aux orphelins, 
aux nécessiteux, aux voyageurs indigents et à ceux qui demandent 


l'aide et pour délier les jougs, d'accomplir la Salât et d'acquitter la 


Zakât. Et ceux qui remplissent leurs engagements lorsqu'ils se 


sont engagés, ceux qui sont endurants dans la misère, la maladie 


et quand les combats font rage, les voilà les véridiques et les voilà 


les vrais pieux! 


fe At ai get ht 8 où are of fx, med far air 
HT SAT TT SR He, Sub fa 4  aTaute dTdaei, SA), 
dede, fe fe aiiaret œt fear ar éd gen À À, a 
AT RE GT GR Sieptd à SR SU dat mi VE ANT NI 
dat & oi dat à, a dit af fatu eu à MR ei À a 
ASS Ad À vide &, dd dE &t ait à vi ucd Mg EU SR 
dt NT 87 ide à 


It is not Al-Birr (piety, righteousness, and each and every act of 
obedience to Allah, etc.) that you turn your faces towards east and 


(or) west (in prayers); but Al-Birr is (the quality of) the one who 


believes in Allah, the Last Day, the Angels, the Book, the Prophets 


and gives his wealth, in spite of love for it, to the kinsfolk, to the 


orphans, and to Al-Masakin (the poor), and to the wayfarer, and to 
those who ask, and to set slaves free, performs As-Salat 
(Ilqamat-as-Salat), and gives the Zakat, and who fulfill their 
covenant when they make it, and who are As-Sabirin (the patient 
ones, etc.) in extreme poverty and ailment (disease) and at the 


time of fighting (during the battles). Such are the people of the 


truth and they are AI-Muttaqun (pious - see V. 2:2). 


iCreyentes! ;Quieren que les enseñe un 


negsocio que los salvarä del castigo doloroso? 


O vous qui avez cru! vous indiquerai-je un 


commerce qui vous sauvera d'un châtiment 


douloureux? 


O You who believe! Shall I guide you to a 


commerce that will save you from a painful 


torment. 


As-Saff (61:10) 


8G Tai Aid Qi NI 5 ONG TA GX ANA QP 


ATARI A ONU CatX PI fan NS CI? 


iCreyentes! ;Quieren que les enseñe un negocio que los salvarä 


del castigo doloroso? 


O vous qui avez cru! vous indiquerai-je un commerce qui vous 


sauvera d'un châtiment douloureux? 


Ÿ Sat oMiatel at À de UP UT GIUR dé vi dé UE Adi 


O You who believel Shall | guide you to a commerce that will save 


you from a painful torment. 


As-Saff (61:11) 


a s 
. 1” 


CTI GS G DIN 4701 FPT FAQ, NX STE AC 


HAN PAR HN HP G OINIR aa MI A3 3 


GTI SU QIX ft INA GT! 


[Este buen negocio es que] crean en Dios y en Su Mensaijero, 


contribuyan por la causa de Dios con sus bienes y sus seres, pues 


ello es lo mejor para ustedes. ;Si supieran! 


Vous croyez en Allah et en Son messager et vous combattez avec 
vos biens et vos personnes dans le chemin d'Allah, et cela vous 


est bien meilleur, si vous saviez! 


dè SA TT à Gecme SR gui 2er UN, at IT mer à 
ane ANT À GT He SÛR SU on I ét EI AU Ju 
6, dfè da vit 


That you believe in Allah and His Messenger (Muhammad SAW), 


and that you strive hard and fight in the Cause of Allah with your 


wealth and your lives, that will be better for you, if you but know! 


As-Saff (61:12) 


BR RIGR ART FAIR RIM MID CAF, SNS 


ONIGA ART PAR CAT AIG IG MI 3QG 5 


AAA, GNT AIT PIN CPS JANAI ADS NAT RP 


[Si hacen esto, Dios] perdonaré sus pecados y los ingresaré en 
jardines por donde corren rios, donde habitarän en hermosas 
moradas en los jardines del Edén. jEse es, sin duda, el éxito 


grandioso! 


Il vous pardonnera vos péchés et vous fera entrer dans des 


Jardins sous lesquels coulent les ruisseaux, et dans des demeures 


agréables dans les jardins d'Eden. Voilà l'énorme succès 


de del Tel ie x QT GR gré CU ST À af HI 
Fr a + ae ét ef x sa a gt À A oi USE ANT 
À gti dét St Hhaidl à 


(If you do so) He will forgive you your sins, and admit you into 
Gardens under which rivers flow, and pleasant dwelling in Gardens 
of 'Adn - Eternity l'Adn (Edn) Paradisel, that is indeed the great 


success. 


As-Saff (61:13) 


GNT ST QD A INA SIT — GNT PIS CI TA 


SN RG SIT RAT MG JT 


También les dar4 algo que aman: "Su auxilio y una pronta victoria”. 
Albricia a los creyentes [con la recompensa que recibirän en esta 


vida y en la otral. 


et || vous accordera d'autres choses encore que vous aimez bien: 
un secours [venant] d'Allah et une victoire prochaine. Et annonce la 


bonne nouvelle aux croyants. 


a ge die 7 où qe Mu 8 (ua M), as 1 AR À 
deraat SR fine gra etat via, Sata mt JAY à ail 


And also (He will give you) another (blessing) which you love, help 


from Allah (against your enemies) and a near victory. And give 


glad tidings (0 Muhammad SAW) to the believers. 


Les daré Mi socorro a Mis Mensajeros y a los 
creyentes 
Nous secourrons, certes, Nos Messagers et 
ceux qui croient, 
24...Verily, We will indeed make victorious 


Our Messengers and those 
AI-Ghaafir (40:51) 


FC SNA SIPTS SNIAIUN AIT G AIN ANT AGE 
DIR ART FA M A2 JÉINIR CIC SIN CTI VAT 
HPPIAT MUC, — 


Les daré Mi socorro a Mis Mensajeros y a los creyentes en esta 


vida y también en el Dia del Juicio, cuando comparezcan los 


[ângeles] testigos. 


Nous secourrons, certes, Nos Messagers et ceux qui croient, dans 
la vie présente tout comme au jour où les témoins Îles Anges 


gardiens] se dresseront (le Jour du Jugement), 


Fa 8 en au tai ht GR ga TT où SATA ITU STAR 
vera ed à, aiatRe sad à ft safe va fer fi, sf are ue 
ei 


Verily, We will indeed make victorious Our Messengers and those 
who believe (in the Oneness of Allah Islamic Monotheism) in this 


world's life and on the Day when the witnesses will stand forth, 


(i.e. Day of Resurrection), 


Ar-Room (30:6) 


U UT 58 So once ‘il Las U dif acc 


A STTRT Ab O SES DIT GARMIN CT HAN A, FE 


Gfapiet ETS STE | 


Esta es la promesa de Dios, y Dios no falta a Su promesa, pero la 


mayoria de la gente no lo sabe. 


C'est [là] la promesse d'Allah. Allah ne manque jamais à Sa 


promesse mais la plupart des gens ne savent pas. 


de Sie I dal 8! Hecile SAUT dé Ti gode dei hedil fhrq 
SPA ANT vTTd Tél 


(It is) a Promise of Allah (i.e. Allah will give victory to the Romans 
against the Persians), and Allah fails not in His Promise, but most 


of men know not. 


Al-Haij (22:38) 


TC SR nt AT PA MAN SIN CI AIT ANIN 


ANGI FRA SAR SION 1 AO RAIN F EF, 


SEE 


Dios defiende a los que han creido. Sepan que Dios no ama al 


traidor ni al desagradecido. 


Allah prend la défense de ceux qui croient. Allah n'aime aucun 


traître ingrat. 


Fan à ete 37 al ht a à Hfaxe mea à, 5 SNTT AVI 
Re ects Ft fageenf, pau it ue Ji val 


Truly, Allah defends those who believe. Verily! Allah likes not any 


treacherous ingrate to Allah [those who disobey Allah but obey 


Shaïtan (Satan)]. 


Yunus (10:103) 


ail 
É=R 
ar (S- EUS 1 3,7 Fe : sl ET ') > À * 
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DINAN SNA TITI Cat HS GA Ait RP FAT 


DITS, AVIS, - RAS CIS PAT SATA A! 


[Pero cuando Ilega el castigo a un pueblo] doy socorro a Mis 
Mensajeros y a los que han creido, porque es Mi compromiso 


socorrer a los creyentes. 


Ensuite, Nous délivrerons Nos messagers et les croyants. C'est 


ainsi qu'il Nous incombe [en toute justice] de délivrer les croyants. 


Fe 84 ar ae GR 97 ANT it JT cid tè 6, vi SAT 1 STI 
Qt #1 enr fa 8, AUX de ep 6 fe Sdiel a Sul d 


Then (in the end) We save Our Messengers and those who believe! 


Thus it is incumbent upon Us to save the believers. 


An-Nisaa (4:141) 


eos afp DIN ose D Mi, 8 RS Sie 
HI AO SIA JAN SIA TNT UN, SIA AU 


GIACIQICTT IC, CFE SET CS AA, SIA SIT STE 


NAT PA A GI ARAICY SIUI, 


[Los hipécritas] siempre especulan. Si ustedes obtienen una 
victoria con la ayuda de Dios, les dicen: ";Acaso no estébamos de 


su lado?" Pero si los que niegan la verdad logran un triunfo parcial, 


les dicen a ellos: ";Acaso no los ayudamos a vencer y los 


defendimos de los creyentes?" Dios los juzgarä el Dia de la 


Resurrecciôn. Dios no ha de conceder a los que rechazan el 


mensaje la supremacia absoluta sobre los creyentes. 


Ils restent dans l'expectative à votre égard; si une victoire vous 
vient de la part d'Allah, ils disent: «N'étions-nous pas avec vous?» 
et s'il en revient un avantage aux mécréants, ils leur disent: «Est-ce 
que nous n'avons pas mis la main sur vous pour vous soustraire 
aux croyants?» Eh bien, Allah jugera entre vous au Jour de la 
Résurrection. Et jamais Allah ne donnera une voie aux mécréants 


contre les croyants. 


ST gen Ad À Hdtal ed 6, dfè Steoe 1 GR À eTÈ favra 

ei À med à, "RIT EN ex Hu 4 À?" at aie UT à a ES 

ent A ed 8," end qe à dé fer on GR nat à AT 
ae?" or: sroie fard fe qe Sa ue x M, SR 
sors Ref at Seront à gere à af ue 4 à 


Those (hyprocrites) who wait and watch about you: if you gain a 


victory from Allah, they say: "Were we not with you," but if the 
disbelievers gain a success, they say (to them): "Did we not gain 
mastery over you and did we not protect you from the believers?" 
Allah will judge between you (all) on the Day of Resurrection. And 


never will Allah grant to the disbelievers a way (to triumph) over 


the believers. 


Y [recuerda, oh, Mujämmad] cuando 


Abraham fue puesto a prueba por su Señor 


con unas Ôrdenes 


[Et rappelle-toi] quand ton Seigneur eut 


Lé 


éprouvé Abraham par certains 


commandements 
33...And (remember) when the Lord of 


Ibrahim (Abraham) 


Al-Bagara (2:124) 
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Y [recuerda, oh, Mujämmadl] cuando Abraham fue puesto a prueba 
por su Señor con unas érdenes, y las cumplié. Dijo [Dios]: "Haré de 
ti un guia para la gente”. Pregunté [Abrahamil: "éY de mis 


descendientes?" Dijo [Dios]: "Mi pacto [la profecia] no incluye a los 


injustos”. 


[Et rappelle-toi] quand ton Seigneur eut éprouvé Abraham par 
certains commandements, et qu'il les eut accomplis, le Seigneur 
lui dit: «Je vais faire de toi un exemple à suivre pour les gens». - 
«Et parmi ma descendance?» demanda-t-il. - «Mon engagement, 


dit Allah, ne s'applique pas aux injustes» 
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And (remember) when the Lord of Ibrahim (Abraham) [i.e., Allah] 
tried him with (certain) Commands, which he fulfilled. He (Allah) 
said (to him), "Verily, | am going to make you a leader (Prophet) of 


mankind." [Ibrahim (Abraham)] said, "And of my offspring (to make 


leaders)." (Allah) said, "My Covenant (Prophethood, etc.) includes 


not Zalimun (polytheists and wrong-doers)." 


Faatir (35:32) 
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Luego hice que heredaran el Libro quienes elegi entre Mis siervos, 


pero entre ellos hay quienes son injustos consigo mismos 


[cometiendo pecados], otros que lo ponen en präctica con 
moderaciôn, y otros que, con el permiso de Dios, se apresuran en 


hacer el bien. Eso es un favor inmenso. 


Ensuite, Nous fimes héritiers du Livre ceux de Nos serviteurs que 
Nous avons choisis. Il en est parmi eux qui font du tort à 
eux-mêmes, d'autres qui se tiennent sur une voie moyenne, et 
d'autres avec la permission d'Allah devancent [tous les autres] par 


leurs bonnes actions; telle est la grâce infinie 
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Then We gave the Book the Quran) for inheritance to such of Our 


slaves whom We chose (the followers of Muhammad SAW). Then 
of them are some who wrong their ownselves, and of them are 

some who follow a middle course, and of them are some who are, 

by Allah's Leave, foremost in good deeds. That (inheritance of the 


Quran), that is indeed a great grace. 


Al-Maaida (5:104) 
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Cuando se les dice: "Tomen lo que Dios ha revelado y sigan al 


Mensajero”, dicen: "Nos basta con lo que nos transmitieron 
nuestros padres”, a pesar de que sus padres eran ignorantes y no 


estaban bien encaminados. 


Et quand on leur dit: «Venez vers ce qu'Allah a fait descendre (la 
Révélation), et vers le Messager», ils disent: «il nous suffit de ce 
sur quoi nous avons trouvé nos ancêtres.» Quoi! Même si leurs 


ancêtres ne savaient rien et n'étaient pas sur le bon chemin...? 
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And when it is said to them: "Come to what Allah has revealed and 


unto the Messenger (Muhammad SAW for the verdict of that 
which you have made unlawful)." They say: "Enough for us is that 
which we found our fathers following," even though their fathers 


had no knowledge whatsoever and no guidance. 


Musulmanes. Son la meijor naciôn que havya 


sur£gido de la humanidad porque ordenan el 


bien 


Vous êtes la meilleure communauté, qu'on 


ait fait surgir pour les hommes 


40....You [true believers in Islamic 
Monotheism, and real followers of Prophet 


Muhammad SAW and his Sunnah 
Aal-i-Imraan (3:110) 
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[IMusulmanes!] Son la mejor naciôn que haya surgido de la 
humanidad porque ordenan el bien, prohiben el mal y creen en 
Dios. Si la Gente del Libro creyera, seria mejor para ellos; algunos 


de ellos son creyentes, pero la mayoria son desviados. 


Vous êtes la meilleure communauté, qu'on ait fait surgir pour les 


hommes. Vous ordonnez le convenable, interdisez le blâmable et 


croyez à Allah. Si les gens du Livre croyaient, ce serait meilleur 


pour eux, il y en a qui ont la foi, mais la plupart d'entre eux sont 


des pervers. 
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You [true believers in Islamic Monotheism, and real followers of 
Prophet Muhammad SAW and his Sunnah (legal ways, etc.)] are 
the best of peoples ever raised up for mankind; you enjoin 
AI-Ma'ruf (ï.e. Islamic Monotheism and all that Islam has ordained) 
and forbid AI-Munkar (polytheism, disbelief and all that Islam has 
forbidden), and you believe in Allah. And had the people of the 
Scripture (Jews and Christians) believed, it would have been better 


for them; among them are some who have faith, but most of them 


are Al-Fasiqun (disobedient to Allah - and rebellious against Allah's 


Command). 


el Demonio-Satan- Iblis-Satan 
Al-A'raaf (7:16) 
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Dijo [el Demoniol]: "Por haberme descarriado los acecharé para 


apartarlos de Tu sendero recto. 


«Puisque Tu m'as mis en erreur, dit [Satan], je m'assoirai pour eux 


sur Ton droit chemin, 
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(lblis-Satan) said: "Because You have sent me astray, surely | will 


sit in wait against them (human beings) on Your Straight Path. 


Al-A'raaf (7:17) 
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Los abordaré por delante, por deträs, por la derecha y por la 


izquierda; encontraräs que la mayoria de ellos no serän 


agradecidos”. 


puis je les assaillerai de devant, de derrière, de leur droite et de 
leur gauche. Et, pour la plupart, Tu ne les trouveras pas 


reconnaissants.» 
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Then | will come to them from before them and behind them, from 
their right and from their left, and You will not find most of them as 


thankful ones (ï.e. they will not be dutiful to You)." 


Pero la mayoria de ellos no sigue sino 


conjeturas. 
Et la plupart d'entre eux ne suivent que 
conjecture. 
46....And most of them follow nothing but 


conjecture. 
Yunus (10:36) 
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Pero la mayoria de ellos no sigue sino conjeturas. Las conjeturas 


no son un argumento välido frente a la Verdad. Dios bien sabe lo 


que hacen. 


Et la plupart d'entre eux ne suivent que conjecture. Mais, la 


conjecture ne sert à rien contre la vérité! Allah sait parfaitement ce 


qu'ils font. 
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And most of them follow nothing but conjecture. Certainly, 


conjecture can be of no avail against the truth. Surely, Allah is 


Al-Aware of what they do. 


Al-An'aam (6:116) 
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Si obedecieras a la mayoria [de las personas] en la Tierra, te 
extraviarian del sendero de Dios, porque siguen solo conjeturas y 


no hacen mâs que especular. 


Et si tu obéis à la majorité de ceux qui sont sur la terre, ils 
t'égareront du sentier d'Allah: ils ne suivent que la conjecture et ne 


font que fabriquer des mensonges. 
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And if you obey most of those on earth, they will mislead you far 
away from Allah's Path. They follow nothing but conjectures, and 


they do nothing but lie. 


Al-Israa (17:89) 
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He expuesto a los seres humanos en este Corän toda clase de 


ejemplos. Pero la mayoria de las personas no creen y rechazan la 


Verdad. 


Et certes, Nous avons déployé pour les gens, dans ce Coran, 
toutes sortes d'exemples. Mais la plupart des gens s'obstinent à 


être mécréants. 
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And indeed We have fully explained to mankind, in this Quran, 


every kind of similitude, but most mankind refuse (the truth and 


accept nothing) but disbelief. 


Al-Furqaan (25:48) 
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Él es Quien envia los vientos como anuncios de Su misericordia, y 


hace descender del cielo agua pura, 


Et c'est Lui qui envoya les vents comme une annonce précédant 
Sa miséricorde. Nous fÎmes descendre du ciel une eau pure et 


purifiante, 
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And it is He Who sends the winds as heralds of glad tidings, going 


before His Mercy (rain), and We send down pure water from the 


Sky, 


Al-Furqaan (25:49) 
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para revivir con ella la tierra ârida, y dar de beber a la gran 


cantidad de animales y seres humanos que ha creado. 


pour faire revivre par elle une contrée morte, et donner à boire aux 


multiples bestiaux et hommes que Nous avons créés. 
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That We may give life thereby to a dead land, and We give to drink 


thereof many of the cattle and men that We had created. 


Al-Furqaan (25:50) 
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Y distribuye el agua [entre los seres creados] para que 


recapaciten, pero la mayoria de la gente es ingrata. 


Nous l'avions répartie entre eux afin qu'ils se rappellent (de Nous). 


Mais la plupart des gens se refusent à tout sauf à être ingrats. 
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And indeed We have distributed it (rain or water) amongst them in 
order that they may remember the Grace of Allah, but most men 


refuse (or deny the Truth or Faith) and accept nothing but disbelief 


or ingratitude. 


La mayoria de los pueblos que los 
precedieron también se habian extraviado. 
En effet, avant eux, la plupart des anciens se 
sont égarés. 
55....And indeed most of the men of old went 


astray before them 
As-Saaffaat (37:71) 
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La mayoria de los pueblos que los precedieron también se habian 


extraviado. 


En effet, avant eux, la plupart des anciens se sont égarés. 
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And indeed most of the men of old went astray before them; 


La mayoria de los seres humanos, aunque te 


esfuerces [para que creanl], no serân 
creyentes. 
Et la plupart des gens ne sont pas croyants 


malgré ton désir ardent. 
And most of mankind will not believe even if 


you desire it eagerly. 
Yusuf (12:103) 
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La mayoria de los seres humanos, aunque te esfuerces [para que 


crean], no serän creyentes. 


Et la plupart des gens ne sont pas croyants malgré ton désir 


ardent. 
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And most of mankind will not believe even if you desire it eagerly. 


Éstos son los versiculos del Libro 


Voici les versets du Livre: 


These are the Verses of the Book (the Quran), 


Ar-Ra'd (13:1) 
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Âlif. Lam. Ra’. Éstos son los versiculos del Libro que te fue 
revelado [joh, Mujémmad!] por tu Señor, aunque la mayoria de la 


gente no crea. 


Alif, Lâm, Mim, Rä. Voici les versets du Livre; et ce qui t'a été révélé 
par ton Seigneur est la vérité; mais la plupart des gens ne croient 


pas. 
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Alif-Lam-Mim-Ra [These letters are one of the miracles of the 
Quran and none but Allah (Alone) knows their meanings]. These 
are the Verses of the Book (the Quran), and that which has been 


revealed unto you (Muhammad SAW) from your Lord is the truth, 


but most men believe not. 


Al-Ghaafir (40:59) 
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La hora [del Juiciol] llegarä, no hay duda sobre ello, aunque la 


mayoria de los seres humanos no crean. 


En vérité; L'Heure va arriver: pas de doute là-dessus; mais la 


plupart des gens n'y croient pas. 
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Verily, the Hour (Day of Judgement) is surely coming, therein is no 


doubt, yet most men believe not. 


Hud (11:17) 
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&ACaso quien cree en el Corän y se basa en una prueba que 
proviene de Su Señor, que es recitada por un testigo de Dios, y que 


antes se encontraba mencionada en el Libro de Moisés [la Toral 


que fue una guia y una misericordia, es comparable con aquellos 


aliados que no creen en el Corän? Ellos tendrän por morada el 


Infierno. No tengas dudas [de ello]. [El Corän] es la Verdad que 


dimana de tu Señor, aunque la mayoria de las personas no crean. 


Est-ce que celui qui se fonde sur une preuve évidente (le Coran) 
venant de son Seigneur et récitée par un témoin [l'archange 
Gabriel] de Sa part, cependant qu'avant lui [Muhammadl il y a le 
livre de Moïse tenant lieu de guide et de miséricorde. [est 
meilleur ou bien celui qui ne se fonde sur aucune preuve valable?]. 
Ceux-là y croient; mais quiconque d'entre les factions n'y croit pas, 
aura le Feu comme rendez-vous. Ne sois donc pas en doute au 
sujet de ceci (le Coran). Oui, c'est la vérité venant de ton Seigneur; 


mais la plupart des gens n'y croient pas. 
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Can they (Muslims) who rely on a clear proof (the Quran) from 
their Lord, and whom a witness [Prophet Muhammad SAW through 
Jibrael (Gabriel)] from Him follows it (can they be equal with the 
disbelievers); and before it, came the Book of Musa (Moses), a 
guidance and a mercy, they believe therein, but those of the sects 
(Jews, Christians and all the other non-Muslim nations) that reject 
it (the Quran), the Fire will be their promised meeting-place. So be 
not in doubt about it (i.e. those who denied Prophet Muhammad 
SAW and also denied all that which he brought from Allah, surely, 


they will enter Hell). Verily, it is the truth from your Lord, but most 


of the mankind believe not. 


Al-Baqara (2:243) 
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&ACaso no reparan en los que dejaron de a miles sus hogares por 


temor a la muerte? Pero Dios les dijo: "ùMueran igual!" Y luego los 


resucité. Dios favorece a la gente, pero la mayoria no Le agradece. 


N'as-tu pas vu ceux qui sortirent de leurs demeures, - il y en avait 
des milliers -, par crainte de la mort? Puis Allah leur dit: «Mourez». 
Après quoi Il les rendit à la vie. Certes, Allah est Détenteur de la 
Faveur, envers les gens; mais la plupart des gens ne sont pas 


reconnaissants. 
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Did you (0 Muhammad SAW) not think of those who went forth 
from their homes in thousands, fearing death? Allah said to them, 


“Die”. And then He restored them to life. Truly, Allah is full of 


Bounty to mankind, but most men thank not. 
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Yo sigo la religién de mis ancestros, Abraham, Isaac y Jacob. 


Nosotros no asociamos ningün coparticipe a Dios. Esto es una 


gracia de Dios para nosotros y para todo aquel que siga la guia, 


pero la mayoria de la gente no lo agradece. 


Et j'ai suivi la religion de mes ancêtres, Abraham, Isaac et Jacob. Il 
ne nous convient pas d'associer à Allah quoi que ce soit. Ceci est 
une grâce d'Allah sur nous et sur tout le monde; mais la plupart 


des gens ne sont pas reconnaissants. 
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"And | have followed the religion of my fathers, - Ibrahim 
(Abraham), Ishaque (Isaac) and Ya'qub (Jacob)], and never could 


we attribute any partners whatsoever to Allah. This is from the 


Grace of Allah to us and to mankind, but most men thank not (i.e. 


they neither believe in Allah, nor worship Him). 


AI-Ghaafir (40:61) 
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Dios es Quien cred la noche para que descansen en ella, y el dia 


luminoso para que puedan ver [y procurar el sustentol]. Dios es el 


poseedor del favor inmenso que concede a los seres humanos, 


pero la mayoria no Le agradece. 


Allah est celui qui vous a assigné la nuit pour que vous vous y 
reposiez, et le jour pour y voir clair. Allah est le Pourvoyeur de 
grâce aux hommes, mais la plupart des gens ne sont pas 


reconnaissants. 
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Allah, it is He Who has made the night for you that you may rest 


therein and the day for you to see. Truly, Allah is full of Bounty to 


mankind, yet most of mankind give no thanks. 


Esta es la promesa de Dios, y Dios no falta a 


Su promesa, pero la mayoria de la gente no 
lo sabe. 


C'est [là] la promesse d'Allah. Allah ne 
manque jamais à Sa promesse mais la 


plupart des gens ne savent pas. 
Allah fails not in His Promise, but most of 


men know not. 


Ar-Room (30:6) 
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Esta es la promesa de Dios, y Dios no falta a Su promesa, pero la 


mayoria de la gente no lo sabe. 


C'est [là] la promesse d'Allah. Allah ne manque jamais à Sa 


promesse mais la plupart des gens ne savent pas. 
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(It is) a Promise of Allah (i.e. Allah will give victory to the Romans 
against the Persians), and Allah fails not in His Promise, but most 


of men know not. 


Ar-Room (30:30) 
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Consägrate al monoteismo, que es la inclinacién natural con la 
que Dios creé a la gente. La religién de Dios es inalterable y esta 
es la forma de adoraciôn verdadera, pero la mayoria de la gente lo 


ignora. 


Dirige tout ton être vers la religion exclusivement [pour Allah], telle 
est la nature qu'Allah a originellement donnée aux hommes - pas 


de changement à la création d'Allah -. Voilà la religion de droiture; 


mais la plupart des gens ne savent pas. 
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So set you (0 Muhammad SAW) your face towards the religion of 
pure Islamic Monotheism Hanifa (worship none but Allah Alone) 
Allah's Fitrah (i.e. Allah's Islamic Monotheism), with which He has 
created mankind. No change let there be in Khalq-illah (ï.e. the 


Religion of Allah Islamic Monotheism), that is the straight religion, 


but most of men know not. [Tafsir At-Tabari, Vol 21, Page 41] 
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No te envié [joh, Mujämmadi] sino como anunciador de buenas 
nuevas y amonestador para todos los seres humanos. Pero la 


mayoria de la gente lo ignora. 


Et Nous ne t'avons envoyé qu'en tant qu'annonciateur et 
avertisseur pour toute l'humanité. Mais la plupart des gens ne 


savent pas. 
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And We have not sent you (0 Muhammad SAW) except as a giver 


of glad tidings and a warner to all mankind, but most of men know 


not. 


Al-Jaathiya (45:26) 
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Diles: "Dios es Quien les da la vida y les da la muerte, y luego los 
resucitarä para un dia del que no hay dudas”. Pero la mayoria de la 


gente lo ignora. 


Dis: «Allah vous donne la vie puis 1l vous donne la mort. Ensuite Il 


vous réunira le Jour de la Résurrection, il n'y a pas de doute à ce 


sujet, mais la plupart des gens ne savent pas. 
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Say (to them): "Allah gives you life, then causes you to die, then He 


will assemble you on the Day of Resurrection about which there is 


no doubt. But most of mankind know not." 


Yusuf (12:21) 
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Y luego el egipcio que lo compré le dijo a su mujer: "Recibelo 
honorablemente, podria sernos ütil o quizä lo adoptemos como 
hijo”. Asi concedi a José una buena posiciôn en esa tierra, y le 
enseñé la interpretaciôn de los sueños. La voluntad de Dios 


siempre prevalece, pero la mayoria de la gente no lo sabe. 


Et celui qui l'acheta était de l'Egypte. Il dit à sa femme: «Accorde 


lui une généreuse hospitalité. Il se peut qu'il nous soit utile ou que 


nous l'adoptions comme notre enfant.» Ainsi avons-nous raffermi 


Joseph dans le pays et nous lui avons appris l'interprétation des 
rêves. Et Allah est souverain en Son Commandement: mais la 


plupart des gens ne savent pas. 
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And he (the man) from Egypt who bought him, said to his wife: 
"Make his stay comfortable, may be he will profit us or we shall 
adopt him as a son." Thus did We establish Yusuf (Joseph) in the 


land, that We might teach him the interpretation of events. And 


Allah has full power and control over His Affairs, but most of men 


know not. 


Los [idolos] que adoran en lugar de Dios, no 


son sino nombres que ustedes y sus padres 


han elegido 
Vous n'adorez, en dehors de Lui, que des 


noms que vous avez inventés, vous et vos 


ancêtres 


You do not worship besides Him but only 
names which you have named (forged), you 


and your fathers 
Yusuf (12:40) 
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Los [idolos] que adoran en lugar de Dios, no son sino nombres que 
ustedes y sus padres han elegido [para algunas piedras y 
estatuas|, siendo que Dios no les revelé nada al respecto. El juicio 
solo pertenece a Dios, Quien ordené que no adoren a nada ni 
nadie excepto a Él; esa es la religién verdadera, pero la mayoria de 


la gente lo ignora. 


Vous n'adorez, en dehors de Lui, que des noms que vous avez 


inventés, vous et vos ancêtres, et à l'appui desquels Allah n'a fait 


descendre aucune preuve. Le pouvoir n'appartient qu'à Allah. Il 
vous a commandé de n'adorer que Lui. Telle est la religion droite; 


mais la plupart des gens ne savent pas. 
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"You do not worship besides Him but only names which you have 
named (forged), you and your fathers, for which Allah has sent 
down no authority. The command (or the judgement) is for none 
but Allah. He has commanded that you worship none but Him (i.e. 


His Monotheism), that is the (true) straight religion, but most men 


know not. 


La mayoria de los pueblos que los 


recedieron también se habian extraviado. 


En effet, avant eux, la plupart des anciens se 


sont égarés. 
And indeed most of the men of old went 


astray before them: 


As-Saaffaat (37:71) 
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La mayoria de los pueblos que los precedieron también se habian 


extraviado. 


En effet, avant eux, la plupart des anciens se sont égarés. 
a SI ve A gdadf ai À ai US Et Jh 6, 


And indeed most of the men of old went astray before them; 


AlI-Ankaboot (29:61) 
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Si les preguntas [a los idélatras] quién creé los cielos y la Tierra, y 


sujeté al Sol y a la Luna [a una érbita], responderän: "jDios!" 


&C6mo, entonces, es que se desvian [del monoteismol]? 


Si tu leur demandes: «Qui a créé les cieux et la terre, et assujetti le 
soleil et la lune?», ils diront très certainement: «Allah». Comment 


se fait-il qu'ensuite ils se détournent (du chemin droit)? 
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If you were to ask them: "Who has created the heavens andthe 
earth and subjected the sun and the moon?" They will surely reply: 


"Allah." How then are they deviating (as polytheists and 


disbelievers)? 


Dios ama a quienes luchan por Su causa en 


filas ordenadas, como si fueran una 


edificaciôn sélida. 


Allah aime ceux qui combattent dans Son 
chemin en rang serré pareils à un édifice 
renforcé. 

Verily, Allah loves those who fight in His 
Cause in rows (ranks) as if they were a solid 


structure. 


As-Saff (61:4) 
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Dios ama a quienes luchan por Su causa en filas ordenadas, como 


si fueran una edificaciôn sélida. 


Allah aime ceux qui combattent dans Son chemin en rang serré 


pareils à un édifice renforcé. 


ete di g7 el À D dal à où vu ANT À fau el 
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Verily, Allah loves those who fight in His Cause in rows (ranks) as 


if they were a solid structure. 


el dia en que de nada servirän las riquezas ni 


los hijos, 


le jour où ni les biens, ni les enfants ne 
seront d'aucune utilité, 


The Day whereon neïither wealth nor sons 
will avail, 


Ash-Shu'araa (26:88) 
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el dia en que de nada servirän las riquezas ni los hijos, 


le jour où ni les biens, ni les enfants ne seront d'aucune utilité, 


ie Fr HT IA SRI GX 1 Sfaire, 


The Day whereon neither wealth nor sons will avail, 


Ash-Shu'araa (26:89) 


8, all 


"SE GT JO A a-ot GS IQ SES FIG GR" 


y solo estarä a salvo quien tenga el corazôn puro”. 


sauf celui qui vient à Allah avec un cœur sain». 
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Except him who brings to Allah a clean heart [clean from Shirk 


(polytheism) and Nifaq (hypocrisy)]. 


As-Saaffaat (37:83) 
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Abraham era de los que lo siguieron [a Noé en su fe monoteistal, 


Du nombre de ses coreligionnaires, certes, fut Abraham. 


SR ga A A def À à II 


And, verily, among those who followed his [Nuh's (Noah)] way 


(Islamic Monotheism) was Ibrahim (Abraham). 


As-Saaffaat (37:84) 
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cuando invocé a su Señor con un corazôn puro 


Quand il vint à son Seigneur avec un cœur sain. 


QTe ei, SN de ST X9 UN Noi-dIT ed dx ATUT: 


When he came to his Lord with a pure heart [attached to Allah 


Alone and none else, worshipping none but Allah Alone true 


Islamic Monotheism, pure from the filth of polytheisml]. 


Al-An'aam (6:106) 


LP2lo Go Ua UE, Le El oi Le sl 
_ A) = 


GR GR SAIT PAT A INR PI GNT AUA PIS CI 
AGIT GUN 2RS — Of ST SIT CAPI GE SIA TR 


US ACT FI 


Sigue lo que te ha sido revelado por tu Señor, no hay mâs 
divinidad que Él, y apäértate de los idélatras que dedican actos de 


adoraciôn a otros ademäs de Dios. 


Suis ce qui t'est révélé de la part de ton Seigneur. Point de divinité 


autre que Lui. Et écarte-toi des associateurs. 


ER <a ht GR À OT UP vo def TN 6, ST HT SURUI 


Reg smoû, gb ar mi qu 46 se ggédatieut (ht gfd) ue 


ed À 


Follow what has been inspired to you (0 Muhammad SAW) from 


your Lord, La ilaha illa Huwa (none has the right to be worshipped 


but He) and turn aside from AI-Mushrikun. 


la mayoria de las personas/porque siguen 


solo conjeturas y no hacen mâs que 


especular. 


la majorité de ceux/ils ne suivent que la 


conjecture et ne font que fabriquer des 


mensonges. 
The Majority follows nothing but 
conjectures, and they do nothing but lie. 


Al-An'aam (6:116) 
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Si obedecieras a la mayoria [de las personas] en la Tierra, te 
extraviarian del sendero de Dios, porque siguen solo conjeturas y 


no hacen mâs que especular. 


Et si tu obéis à la majorité de ceux qui sont sur la terre, ils 


t'égareront du sentier d'Allah: ils ne suivent que la conjecture et ne 


font que fabriquer des mensonges. 
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And if you obey most of those on earth, they will mislead you far 
away from Allah's Path. They follow nothing but conjectures, and 


they do nothing but lie. 


As-Sajda (32:13) 
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Si hubiera querido habria impuesto a todas las personas la guia. 


Pero se ha de cumplir Mi designio: "He de Ilenar el Infierno de 


yinnes y seres humanos [que rechazaron el Mensaijel]. 


«Si Nous voulions, Nous apporterions à chaque âme sa guidée. 
Mais la parole venant de Moi doit être réalisée: «J'emplirai l'Enfer 


de djinns et d'hommes réunis». 
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And if We had willed, surely! We would have given every person his 


guidance, but the Word from Me took effect (about evil-doers), 


that | will fill Hell with jinn and mankind together. 


AI-A'raaf (7:179) 
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He creado muchos yinnes y seres humanos que irän al Infierno [a 


causa de sus obras]. Tienen corazones pero no pueden 


comprender, ojos pero no pueden ver y oidos pero no pueden oir. 


Son como los ganados que no razonan, o peor aün. Ellos son los 


que se comportan con indiferencia [ante Mis signosl]. 

Nous avons destiné beaucoup de djinns et d'hommes pour l'Enfer. 
He creado muchos yinnes y seres humanos que irän al Infierno [a 
causa de sus obras|. 

Nous avons destiné beaucoup de djinns et d'hommes pour l'Enfer. 
Ils ont des cœurs, mais ne comprennent pas. Ils ont des yeux, 
mais ne voient pas. Ils ont des oreilles, mais n'entendent pas. 
Ceux-là sont comme les bestiaux, même plus égarés encore. Tels 


sont les insouciants. 


Ra à end aed-à rat at ae ot sean à à QU ho un 
el gb 0e Re 8 Ge à agit 46, gb qu a 8 Ra à 
ud Ti, sb qu ii à Re à gd 611 d UT 1 AE Ë, 
afch d 318 7 afè Vuys 81 dd ANT 8 vÙ Mhoid À US EU à 


And surely, We have destined many of the jinns and mankind for 


Hell. They have hearts wherewith they understand not, they have 
eyes wherewith they see not, and they have ears wherewith they 
hear not (the truth). They are like cattle, nay even more astray; 


those! They are the heedless ones. 


AI-Waaqjia (56:14) 
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y muy pocos de las ültimas. 


et un petit nombre parmi les dernières [générations], 


ru Roi ièamé 


And a few of those (foremost) will be from the later time 


(generations). 


: ACASO creen que van a entrar al Paraiso 


Pensez-vous entrer au Paradis alors 
Do You think that vou will enter Paradise 


without 
Al-Bagara (2:214) 
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&ACaso creen que van a entrar al Paraïiso sin sufrir las mismas 
pruebas que quienes los precedieron? Padecieron pobreza e 
infortunios, y una conmocién tal que hasta el Mensajero y los 
creyentes que estaban con él imploraron: ";Cuändo Ilegarä el 


auxilio de Dios?" Pero el auxilio de Dios estaba cercano. 


Pensez-vous entrer au Paradis alors que vous n'avez pas encore 
subi des épreuves semblables à celles que subirent ceux qui 
vécurent avant vous? Misère et maladie les avaient touchés; et ils 
furent secoués jusqu'à ce que le Messager, et avec lui, ceux qui 


avaient cru, se fussent écriés: «Quand viendra le secours d'Allah?» 


- Quoi! le secours d'Allah est sûrement proche. 
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Or think you that you will enter Paradise without such (trials) as 
came to those who passed away before you? They were afflicted 
with severe poverty and ailments and were so shaken that even 
the Messenger and those who believed along with him said, "When 
(will come) the Help of Allah?" Yes! Certainly, the Help of Allah is 


near! 


Aal-i-Imraan (3:103) 
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Aférrense todos a la religién de Dios y no se dividan en sectas. 


Recuerden la gracia de Dios cuando los hermané uniendo sus 


corazones siendo que eran rivales unos de otros, y cuando se 


encontraban al borde de un abismo de fuego, los salvé de caer en 
él. Asi les explica Dios Sus signos para que sigan la verdadera 


guia. 


Et cramponnez-vous tous ensemble au «Habl» (câble) d'Allah et ne 
soyez pas divisés; et rappelez-vous le bienfait d'Allah sur vous: 
lorsque vous étiez ennemis, c'est Lui qui réconcilia vos cœurs. 

Puis, par Son bienfait, vous êtes devenus frères. Et alors que vous 
étiez au bord d'un abîme de Feu, c'est Lui qui vous en a sauvés. 

Ainsi Allah vous montre Ses signes afin que vous soyez bien 


guidés. 
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And hold fast, all of you together, to the Rope of Allah (ï.e. this 
Quran), and be not divided among yourselves, and remember 
Allah's Favour on you, for you were enemies one to another but He 
joined your hearts together, so that, by His Grace, you became 
brethren (in Islamic Faith), and you were on the brink of a pit of 
Fire, and He saved you from it. Thus Allah makes His Ayat (proofs, 


evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) clear to you, 


that you may be guided. 


: Acaso pueden negar alguna de las gracias 


ue les ha concedido su Señor? 


Leauel donc des bienfaits de votre Seigneur 


nierez-vous? 


Then which of the Blessings of your Lord will 


you -jinns and men deny? 
Ar-Rahmaan (55:18) 
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&Acaso pueden negar alguna de las gracias que les ha concedido 


su Señor? 
Lequel donc des bienfaits de votre Seigneur nierez-vous? 
Fe qgn ati eu ca ii Hero À à fu 1 Joarah)? 


Then which of the Blessings of your Lord will you both (jinns and 


men) deny? 


Ar-Room (30:32) 
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no sean de esos que dividieron su religiôn y formaron sectas, cada 


facciôn se contenta con lo que sigue. 


parmi ceux qui ont divisé leur religion et sont devenus des sectes, 


chaque parti exultant de ce qu'il détenait. 
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Of those who split up their religion (i.e. who left the true Islamic 
Monotheism), and became sects, [i.e. they invented new things in 
the religion (Bid'ah), and followed their vain desires], each sect 


rejoicing in that which is with it. 


AI-Muminoon (23:53) 
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Pero [algunas personas] fragmentaron la comunidad creando 


sectas, y cada faccién se complace con lo que tiene [como 


creencia]. 


Mais ils se sont divisés en sectes, chaque secte exultant de ce 


qu'elle détenait. 
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But they (men) have broken their religion among them into sects, 


each group rejoicing in its belief. 


Az-Zumar (39:53) 
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Di: "Oh, siervos mios que estän sumidos en el pecado 
[perjudicändose a si mismos]! No desesperen de la misericordia 
de Dios. Dios tiene poder para perdonar todos los pecados. Él es 


el Perdonador, el Misericordioso”. 


Dis: «O Mes serviteurs qui avez commis des excès à votre propre 
détriment, ne désespérez pas de la miséricorde d'Allah. Car Allah 


pardonne tous les péchés. Oui, c'est Lui le Pardonneur, le Très 


Miséricordieux. 
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Say: "O ‘Ibadi (My slaves) who have transgressed against 
themselves (by committing evil deeds and sins)! Despair not of the 


Mercy of Allah, verily Allah forgives all sins. Truly, He is 


Oft-Forgiving, Most Merciful. 


Y apresürense a buscar el perdôn de su 


Señor y un Paraiso tan vasto como los cielos 


y la Tierra, 
Et concourez au pardon de votre Seigneur, et 


à un Jardin (paradis) large comme les cieux 


etlaterre, 


And march forth in the way (which leads to) 


forgiveness from your Lord, and for Paradise 


as wide as are the heavens and the earth 


Aal-i-Imraan (3:133) 
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- OÙ IA AÉATMANÏGR SET — 
Ÿ apresürense a buscar el perdôn de su Señor y un Paraiso tan 
vasto como los cielos y la Tierra, que ha sido reservado para los 


que tienen consciencia de Dios [y cumplen la ley], 


Et concourez au pardon de votre Seigneur, et à un Jardin (paradis) 


large comme les cieux et la terre, préparé pour les pieux, 
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And march forth in the way (which leads to) forgiveness from your 
Lord, and for Paradise as wide as are the heavens and the earth, 


prepared for Al-Muttaqun (the pious - see V. 2:2). 


0, 0, 0, 9, 9, 9%, +, + 
Le ee oo ot 0° 


LR 
Sudden Surprising Attack Occupation 


+Consolidation-with the Active Connivance and 
Material Help From the Nasaara devil Satanic 
god father midwives-- 


+ + + + + + + 
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1-[Usurped] might is right-Mandate Sponsored Terrorism 


--Stage-1--1912-t0-1930-The Bartanwy Supported ,Armed Goons 


from Europe started killing Muslims to terrorize ane force them out 


of their houses,lands, Villages, Towns, Cities right from 


1915....with---5-Star result...only to occupy and settle on Muslims 


properties. 
… … … … … … … 


2-[Usurped] might is right--Mandate Sponsored Terrorism 
----Stage-2--1929--t0-1945-- 

Made in Englund... The Bartanwy Supported ,Armed Yehudi 
mercenary Goons from Europe and Americas , whomthe 
Mandated Nasara invited to settle in Filistine and armed the 
brigands with Goverment Armoury. 

The Marauding Yehoody goons and Ruffians--were actually 
Sabotuers and British agents, 

They perpetrated -5-Star Genocides..succesfully,with Bartanwy 
Support...Simultaeneousy Bartanawy Armed forces and 
300000,Indian soldiers deployed from British India,killed many 


muslims mercilessly to Hasten the pricess of Zionisation of 


Palestine. 


3-A-[Usurped] might is right-Mandate- Terrorism-upto mid1949 


+B-illegal State Sponsored Terrorism +approved by connivance by 


other forces-. 
… … … … … … … 


----Stage-3--- 1946--t0-1966- 
10lakh-one Million well trained + well equipped ,well but evil intent 
motivated Army+ Mercenaries from Europe and Americas- +evil 
intent Reservists+evil intent Female soldiers-attacked each and 
every place . In each city ,Area,village,town, Yehoidy rufians 
roundedup 20-/30-/100.male muslims and executed them publicly 
to create Terror and mass emigrations.. murdering a lakh of 
innocent Children, Women, Men, forcing the entire muslim 
population of 18/20 lakhs-ti flew away as refugees,leaving all their 
properties ,belongings,,and every thing ,, 
These penniless Refugee came to Gaza Strip-West Bank Jordan 


Lebanon, Syria,lraq-Sinai-… 


Today Gaza- Gadda(e585°-5$-)-and 


West Bank are harbouring 5million /50 lakh muslim refugees. 


Those who migrated to 
Jordan ,Lebanon,Syria,lraq-Sinai-are a little better, 

Butin Occupied since 1967-Gaza- rer(e685°.#$-)-and West Bank 
War against muslims is a constant 24/7///365/12-life and death 
issue...when the israeli Tanks,Bomber Planes ,Missiles land on them 
only God knows... Trigger happy Israelis are butchering Musims 


of Filistine with Tanks, Military ,Airforce, Navy 


+ + + + + + + 
ACa + * A2Ca L26a A26a A264 


Palestinian Authority-is a Paper Tiger buttered by Nasaaraas. 
This Trunkated-Broken-Badly Battered nonForce is subservient to 
the israeli Military which invades freequently the Muslims lands 

with Full might -including despatching people to their 
Qubhoor-graves-10/20 youngmen are killed everyday on an average 
Muslims homes are demolished regularly 


Thus A Civilized modern perennial procedure...to Eliminate the 


Muslims..supportd by Nasaaraa and approved by the Vomity 


Comity of Notions except S.Africa… 


Palestinian Authority-is a Nasara Propped up Scare Crow,Trojan 
Horse, and an Enemy to muslims ,Ever readily Compromising and 
Supportng the Yehudis....in their Evil Deeds,Demolition of muslim 
homes, 

open murders of innocent children + youngsters is an ever on 
programme... 
international community lacks humanity-sanity and sympathy + 
empathy.and..a conscience that pricks- 
A 
Plan.4-----Target Areas Willbe treated with Atomic Bombs to Get 
Rid of the muslims on a Wholesale Large Scale .…..Eretz Israel + 
God-disloyal disrelis ..Weizmann plan atit's Zenith... 

4A----Final Armageddon: Preplanned-to be Executed Expansionist 
incursion+ Invasion- fully supported by ALL the Nasaaraa Countries 


of the Whole World,of more Muslim Nations but .but not going 


to be opposed by any civilized lundyland, 


Marauding Murderous Ethnic Cleansing 


Yehudi_Nasaraa-Expansionist ideology-they have plans for ERETEZ 
ISRAEL- WHICH WILL INCLUDE EGYPT, 
ALL OF ARAB LANDS- 
KSA,SYRIA-JORDAN-LEBANON+++ 
Will be the Next Targets … 

LR 
SINCE OCTOBER 2023 ARMS HAVE BEEN POURING 
INTO ISRAEL FRON NASAARAA LANDS....SO FAR MORE 
THAN 1000++++C230TRASPORT PLANES HAVE LANDED 
IN ISRAEL AND DELIVERED HEAVY ARMS -ARMAMENTS 
TO GODDISLOYAL DISRELI YEHOIDYS -DOME SWASTIKA 
GUBAARY LANDS ARE ALSO SUPPLYING 
DRONES, MISSILES,CANNON TO THE NEW FOUND 
YEHUDY FRIENDS-BECAUSE BOTH HAVE ONE THING IN 
COMMON---CALF WORSHIP---PURELY TO KILL 


MUSLIMS-BECAUSE THEY HATE MUSLIMS-ANDTHEY 


HAVE A SR+LR,PLANS TO ELIMINATE MUSLIMS FROM 
THE EARTH-HENCE THE OCCURANCE OF KANGAROO 
JUSTICE+MOB LYNCHINGS-POLICE,MILITARY 
OPPRESSION OF CIVILIAN MUSLIMS-EVEN TRAVELLERS 
ON TRAINS,BUSES ,ETC ARE MERCILESSLY 
MOB-LYNCHED - +JCBS-+BULLEDOZERS-IN THEIR 
SWASTIKA GUBAARY LUNDS- 

CONTINUED MILITARY FUNDING FOR ISRAEL AMID GAZA 
INVASION... 

THE UNITED STATES IS BY FAR THE BIGGEST FUNDER OF 
THE ISRAELI MILITARY, PROVIDING MORE THAN S30BN 
IN AID ANNUALLY.,BESIDES FINANCIAL GRANTS ,AND 
MANY OTHER HIDDEN CONCESSIONS, PRESENTLY, US IS 
SENDING AN ADDITIONAL S14BN TO SUPPORT TEL 


AVIV'S 
GENOCIDAL SSSoS AS Sr So ES | SGoS\OPERATION 
S IN GAZA. 


WASHINGTON SENT GUIDED-MISSILE CARRIERS AND 
F-35 FIGHTER JETS, AS WELL AS OTHER MILITARY 
EQUIPMENT TO TEL AVIV 


LR 


SCORE BOARD OF ONE SIDED NEVER ENDING MISMATCH 


SINCE 1914.YEHOIDY ,NASAIRAA.BUTCHERS.. 9 slall Lô 
&aglalliIN GAZA,FILISTINE 


MAQTOOLEENA...295000+++ 


MAJROOHEENA....600000++++ 

ATFAAL,WA NISAAA....225000+++ 

BUYOOTU ALLAATEE DUMMIRAT 
BILTAAERAAT,QUMBULAAT,,DABBAABAAT. WA GHAIRIHAAA.....98% 
JANNAAT WA HUQOOL HURRIQAT BIL QUMBULAAT MIN 
BHOSBHORUS.... 90% 


SAAFINAATU LISYDIL ASMAAK ALBAHRIYYATI ALLAATEE DUMMIRAT..WA 


HURRIQAT....100% 


(THIRSTY_)ATSHAANOONA  WAL (HUNGRY_FAMISHED.)JAWWAANOONA 
BI GHYRIL (WITHOUTH20)MAAA, WATTAAMI (WITHOUT 
FOOD+EATS)WALLIBAASI(WITHOUT DRESSES)....WAKULLIASHYAAYIN 
(NECESSITIES)TAHTAAJU KULLU INSAANIN WA 
HAYAWAANIN...30,00,000.+++ 

***ANNISSAAAU  ALLAATEE RUMMILAT WA QUIILAT.....WA WUKKILAT 
BI KILAABIL ASKIRIYYATIL YEHOODIYYATI... 

*xkxxALSHAABBU ALLDEENA DUMMIROO BIL DABBAABAAT..... 

**#%*%AL MARDAA ALLADEENA QUITILOO FI MUSTAOSHAFAAT... 
*#*### AT ATFAAL ALLAATY QUITILAT BI ADAM WAJOODI ADVIYYAT WA 
MUAALIZAAT,WA AAKSIJEN...02_WA BIQILLATIL ASHIYAAIL 
DARORIYYATI.... 

Still westren Educated drug addicted deluded dajjaaly Fahaashy 
Princes are supporting the malUooniyyeen....waillullahum 
ajmaeeen...aameen ya rabbal aalameena... 


*##*#*\WALLAAHU AALAMU BIL HAQEEQTI. 


GOD KNOWS THE TRUTH AND WATER KNOWS THE DEPTHS. 


Look at the Vomity Comity of Notions.Uno, 


Demonocratic Venom Spewing west...Created an Enormous human tragegdy 
in Palestine....even after 555-111 years  Palestinian Muslims are suffering, 
More than 10,00,000 homes ,Mosques, Villages, Town,Cities of peaceful 
citizens have been BullDozed,Lakhs of Muslims have been killed Millions 
transformed into famished,Forcefully Starved ,Deprived,Refugees...killing and 
destruction of homes is the State sponsored Tyrranical Policy of the 
Culturally Vulturized blood thirsty ,depraved Sadist Nasara-Yehudy-gobary 
combo,since 110+ years….watching the inhuman Tragedies Gleefully on 
their Media are the gfn,gftl BananaLands... 

NT Baitul Maqdis...Aqsa may go the Babar* way...The demon of God 
disLoyal_Qaabid_Disrael is working overtime in destruction,killings,murders 
and GENOCIDAL mayhem...spreading Fasaad...through Mossaaad....of late 
this State sponsored Terror Technology is being exported to barre 
kabaaer....of course for a hefty Fee. 

The latest score 02/03/2024////ALjazeera channel..the ACTUAL FIGURES 
ARE CERTAINLY MORE...MANY buried UNDER THE DEBRIS ….of 400,000 
Houses/.Appartments../teu/miastu/ 

éfècca/eera/aa juin RER WAGHYRA.....mermre>tiéé 
grep DÉdÉ bo D,a%) w) Jeokoéo.... 10,000, 20 GoozSEd) 
Sbncebo)on...eébeo,| exssoéol, wS>» ol Btiso esbcésolesrboll 
WIÛ  HS00o,wa0oÈS  EÉPÉA WOHPD HÉSEOÉSO, He 
DÉS OS ÉD IS ES \\\\| 


A 
Loer Soë soSom Éée vo ÉADDEO.. 


AAA 


ANA 
CONTINUED MILITARY FUNDING FOR ISRAEL AMID GAZA INVASION... 
THE UNITED STATES IS BY FAR THE BIGGEST FUNDER OF THE ISRAELI 
MILITARY, PROVIDING MORE THAN S30BN IN AID ANNUALLY.,BESIDES 
FINANCIAL GRANTS ,AND MANY OTHER HIDDEN CONCESSIONS, 
PRESENTLY, US IS SENDING AN ADDITIONAL S14BN TO SUPPORT TEL 
AvIV'S GENOCIDAL,SÉSoS AS Sr So ÉS | SO oc 
OPERATIONS IN GAZA. 
WASHINGTON SENT GUIDED-MISSILE CARRIERS AND F-35 FIGHTER JETS, 


AS WELL AS OTHER MILITARY EQUIPMENT TO TEL AVIV 


Severe Retribution-Punishment, 


Hark!You 


ISLAMPHOBES,QURAN BOOK BURNERS, 
VELO ISLAMICA HIJAB MODESTY 


HATERS, MALHAMA LOVING MOB 
LYNCHERS 


.... + FASIQ FAAJIR MUSHRIK MUJRIM SWASTIKGOBRA 


DEVILPUNDITS,RAVENOUS GORMANDIZERS,CATGUT 
CALFMUSCLE AIZWL PENDABULLSHIT ,MATERIALIST 
MAL-MOOLAH MARAUDERS,SATANIC DEVILISH 
DEMONOGRAPHISTS, GUNBOAT GLOBAL 
EXPANSIONISTS,GENOCIDAL MASSMURDERER EXTERMINATORS 


TYRANTS,OPPRESSORS,USURPERS,INTRODERS,PROTRUDERS,TR 
ANSGRESSORS,INGRESSORS,GANDIPETA ULLEMMA 
ULLOOS,USURY TRADERS, OBSCENE INCESTIOUS BEASTIAL 
BEHEMOTHS, POLLUTOR MUNKADIR ECOTERRORISTS, ANTIGOD 
ADUWWALLAAH FORCES,HIZBUSSHAITANS,SHARRULBARIYYA 
INHUMAN SIFAAKYBLOODTHIRSY RASHPUTINS, MAJOICY 
REJOICY RACISTS,MODERN FIR'AOUNY 
PHARAOHS,HAAMAANYHONUMANS, KORNAQAARUNS,WINE 
DINE ON SWINE PUTON JERKIN,CHADDI,KUKKALDORWAS, and 
Similars etc..ilk... etc..ilk......… > 


GLOBELIZED GOEBBELIZED GOBARIZED 


LEGA-LaceD-"interest-Usury"based Economy is the 
SCOURGE OF HUMANITY—- it serves a FEW GUNBOAT 


Bulldozers only - at the peril and Enormous cost of the 
ENTIRE HUMANITY...SEE THE HAPPENINGS IN FILISTINE 
SINCE 1914- 


Usury free Loans … 


Say No to WB,ADB,AIC,Banks, Credit 


Damagers,Komtyisettis, Panakkarans, 
JagatSeths,Sahukars,Razakaars, 


DeVriesMANDELIAN ,MODERN MUTATED CHAMELEON 
RAZAAKARS ,SAALAR E DUNGS, NAQEEB E MILLETS, 
SUPAARI SERVENTS OF SHAHGIDDANIDDACOMBO 


MIRS,EMIRS, Shahs.Maldaars, JUGGIEJOGIES, AHOMKUKK 
UTS,AZGARGUNIUIES, 


HathodyHaldars, Marwaddys,Shylocks, 


Kabulywaallahs,Blood 


Suckers,Leeches,Lechers,Lepers,Scum, 


Verminfloatsams,jetsams,etc…… 


800 SALON KA TAWEEL ARSE ME ,TABLEEGH KA ICON 
ISTEAMAAL HOTAA RAHAA,MAGAR AFSAUOS! +OFF 
COURSE/TABLEEGH NAAM KI CHEEZ NAHI, 

SIRF SARPE TOPI BACHA..DALCHAA KA HANDI KE 
SANGAATH 
…JIYE..BAGARAKHANAA,MARQADI SLEEP.,MARKOZI DOZE 
OFF, AMBERPET KA 6NUMBER,FREE BOARDING AND 
LODGING +ECOMOMICAL LOWCOST 
TOURISM....GALIYON ME BULLISH GUSHTY 


KHUSTY..PUSHTY CHUSTY.....AT WRONG TIMIES.... 


DEKH TERE INSAAN KI HAALATH KYAA HOGAYI ALLAAH 
-]- 
KITANAA BADAL GAYAA HAÏHAÏ_HAÏ_HAI,HAI,HAI, 
LOCAL HAYAWAAN 


HoO+‘Ho‘N 
BO me 0 = ll 0 
MUSLIMS MAY WONDER WHAT THE TABLEAGUEY JAMAAT 


WITH MANY BRANCHES IN FILISTINE IS DOING There -extending 


D mme 0 CON 
Source: Imam Ahmed Raza Academy 


OTABLEEGHI JAMAAT CENTRES IN ISRAEL 


Israel has granted the Tableeghi Jamaat permission to establish 


propagation centres. The Tableeghi Jamaat are to oppose Hamas 
and destroy the spirit of Jihad amongst the Palestinians. Will the 
Tableeghi Jamaat really serve Islam in attempting to destroy the 


spirit of Jihad amongst the Palestinians? 


According to the "Weekly Takbeer” (19-10-95, Karachi, Pakistan), 
Israel has granted the Tableeghi Jamaat permission to establish 
propagation centres. The Jamaat has already set up offices close 
to government buildings in Tel Aviv and Jerusalem. On the 7th of 
October 1995, Abdul Mahdi, leader of the delegation of 
Palestinians and now living in Jordan, said upon arriving in 
Raiwind that the deputation of Tableeghi Jamaat members in 
Israel had not even uttered a word of protest at the Israeli brutality 


unleased on Palestinians. 


According to the "Daily Assas” (19-09-95, Lahore), even Israel and 


India who are the worst enemies of Islam do not consider the 


Tableeghi Jamaat as a threat or harmful to them because the 


Tableeghi Jamaat not only abstains from any form of Jihad but 
also considers it an absolute prohibition. This is evident in the 
history of their activities. It is with these facts in mind that the 

Israeli authorities have allowed the Tableeghi Jamaat to establish 
24 centres in Israel. Members of the Tableeghi Jamaat travelling 
from India to Raiwind in Pakistan were allowed special Air Charter 
facilities by the Indian authorities which is otherwise not available 
to other Muslims. 

HOH0OCHO00H0 H00H0 100 
TABLLEGHIS ARE FINANCED BY 
NASAARA YEHOODYS....TABLLEGHIS 
HAVE BEEN PERMITTED BY ISRAEL TO HAVE 25 BRANCHES IN 
ISRAEL AND WEST BANK...THEIR TASK IS TO BRAINWASH 


PALESTINIANS IN FAVOUR OF YEHOODY_NASAARAA COMBO... 


jSla 935T-BRANCHES... 
FREEQUENTLY THE AMRICAN AMBASSDORS. VISIT RAIWIND,DEOBAND HQ.OF 


TABLEEGHIS 
9279979997 


a oldl soist o 


RESULT IS THAT MUSLIMS IN PALESTINE ARE SUFFERING EVERY KIND OF 
TORTURE,OPPRESSION,EXPLOITATION,DEPRIVATION, MURDER,KILLINGS,MAYHEM,GENOCIDES 
SINCE 1914. V40SFE WHAT IS HAPPENING IN GAZAA.....LARGE SCALE WIDE 
SPREAD,GENOCIDE,INFANTICIDES,TOTAL DESTRUCTION OS GAZAA WEST 
BANK. USURPATION OF MUSLIM LANDS.PROPERTIES,KILLINGS AND ORGAN 


WHERE ARE YOU TABLEEGY??? 
WHAT ARE YOU DOING THERE IN FILISTINE 


Graves & Tombs 


Aisha reported: Umm Habiba and Umm Salama made a mention before the 
Messenger of Allah (SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) of a church which they had seen in 
Abyssinia and which had pictures in it. The Messenger of Allah 
(SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) said: When a pious person amongst them dies they 
build a place of worship on his grave, and then decorate it with such pictures. They 
would be the worst of creatures on the Day of judgment in the sight of Allah. 

[Sahih Muslim: Book 004, Number 1076] 


Aisha and Abdullah reported: As the Messenger of Allah 
(SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) was about to breathe his last, he drew his sheet upon 
his face and when he felt uneasy, he uncovered his face and said in that very state: 
Let there be curse upon the Jews and the Christians that they have taken the graves 
of their Prophets as places of worship. He in fact warned (his men) against what 
they (the Jews and the Christians) did. 

[Sahih Muslim: Book 004, Number 1082] 


Ibn ‘Umar reported Allah's Messenger (SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) as saying: 
Observe some of your prayers in your houses and do not make them graves. 
[Sahih Muslim: Book 004, Number 1703] 


Abu'l-Hayyaj al-Asadi told that ‘Ali (b. Abu Talib) said to him: Should 1 not send you 
on the same mission as Allah's Messenger (SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) sent me? 
Do not leave an image without obliterating it, or a high grave without leveling it. This 
hadith has been reported by Habib with the same chain of transmitters and he said: 
(Do not leave) a picture without obliterating it. 

[Sahih Muslim: Book 004, Number 2115] 


Jabir said: Allah's Messenger (SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) forbade that the graves 
should be plastered or they be used as sitting places (for the people), or a building 
should be built over them. 

[Sahih Muslim: Book 004, Number 2116] 


Allah's Messenger (SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) as saying: Do not sit on the graves 
and do not pray facing towards them. 
[Sahih Muslim: Book 004, Number 2121] 


We can summarize the above hadiths as: 


Graves are not meant to be places of worship. 

Places for worship shouldn't be made on any grave, no matter how pious that person 
might be. 

High graves should be leveled. 


We should observe salat at home and do not make our homes like graves meaning 
there is no salat at graves so don't do the same for your home. 

Graves shouldn't be plastered. 

We shouldn't pray salat facing the graves. 

Note: There are narrations in which Prophet Muhammad 
(SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) prayed salat over a grave facing it with his 
companions. 


Either that action was done before he forbade from doing so or that it was allowed 
for him as a special case as his salat benefited the dead. 


Prophet Muhammad (SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) said: Verily, these graves are full 
of darkness for their dwellers. Verily, the Mighty and Glorious Allah illuminates them 
for their occupants by reason of my salat over them 

[Sahih Muslim: Book 004, Number 2088] 


Please remember this hadith as well. 
Prophet Muhammad (SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) said: One should travel only for 


visiting three Masaajid: Masjid-ul-Haram, Masjid-ul-Aqsa, and this (my) Masjid. 
[Sahih Bukhari: Volume 3, Book 31, Number 215] 
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Doxc. verified by ShahTogademuttipenda @ papireddipalli, 
pingupenta,gunjavelli,chelama,pandiyala,islaapuam,puttur 


+ Snake Mullamoolyzakatdecote@ 
kakumanu,nakkalathopu,kukkalapenta,miryalagundam,cheryalapadu, 


+Murshad Gangeshter Aqrab@ 
tangellapalli,tadepulli,tanguturu,tanakitambolom,tablapeta,gaddalagutta,Rab 


000®>>Nous avons destiné beaucoup de djinns et d'hommes 
pour l'Enfer.000> > >He creado muchos yinnes y seres humanos 
que irän al Infierno [a causa de sus obras].00>>>And surely, 
We have destined many of the jinns and mankind for Hell. They 
have hearts wherewith they understand not, they have eyes 
wherewith they see not, and they have ears wherewith they hear 
not (the truth). They are like cattle, nay even more astray: those! 
They are the heedless ones.(7:179) 
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